
SERIES XIX                LECTURE IV
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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What verse or verses in the Torah give the Sages the authority to add to
the Torah’s laws and create new legislation?

2. What are the consequences of violating rabbinic law?

3. Under what circumstances can a rabbinic law by annulled?

4. Name three rabbinic laws that were legislated by Moshe Rabbainu.

5. What is the basis of our requirement to adhere to a custom  a minhag?

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this series:
"Rabbinic Legislation: Its Authority and History".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is dedicated to the honor and merit of
Dr. and Mrs. Paul and Meri Zidel and their children.
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RABBINIC LEGISLATION: ITS AUTHORITY AND HISTORY

I. Erecting Fences

A.
.dxezl biq eyre .daxd micinlz ecinrde .oica mipezn eed .mixac dyly exn` md`:` zea`

The Men of  the Great Assembly used  to  say  three  things: Be deliberate  in  judgment,  establish
many disciples, and make a protective fence around the Torah. Avos 1:1

B.
wigxdl mc` aiigy o`kn jk dnl mdn xkzyi `ly mixac otbd on `veid lk zlik` dxq` mbe
onz ,dixacl biiq dxez dzyry o`kn dnecl dnecd one xerikl dnecd one xerikd on envr
eixacl biiq mc` dyri cvik dxezl biiq eyre daxd micinlz ecinrde oica mipezn eed opipz
dpwagi leki axwz `l dz`neh zcpa dy` l`e xne` `ed ixd dixacl biiq dxez dzyry jxck

.axwz `l l"z milha mixac dnr xacie dpwypieg d"c i dyxt dax xacna

In  addition,  the  Torah  forbade  all  that  is  produced  by  the  grape  vine,  substances  that  are  not
intoxicating. Why is this so? Because a person is required to distance himself from that which is
repulsive and that which appears to be so or anything that faintly even resembles it. From this we
see that the Torah created a protective fence to preserve its utterances. We were taught there [in
Avos  1:1]  "Be  deliberate  in  judgment,  establish  many  disciples,  and  make  a  protective  fence
around the Torah." How should a person make a protective fence around the Torah? Just like the
Torah did. Behold it is stated (Lev. 18:19), "Also you shall not approach a woman to uncover her
nakedness as long as she is put apart for her menstrual uncleanness." [Since] I would think that
one is allowed to hug and kiss her and have idle conversation with her does Scripture state, "You
shall not approach [her]." Midrash BaMidbar Rabbah 10:8

C.
(1,izxnyn z` mzxnye (g"i `xwie) :`kdn ,xn` `pdk ax . . . oipn dxezd on zeipyl fnx

dxezd lk .opax eyxite `ziixe`c `id `ziixe`c `d :sqei axl iia` l"` .izxnynl zxnyn eyr
.`nlra `zknq` `xwe ,opaxcn `l` ¦opax eyxit inp.`k zenai

Where  in  the  Torah  may  an  allusion  be  found  to  [the  prohibition  of]  relations  in  the  second
degree [such as a grandmother etc]? . . . R.  Kahana  said,  it  may  be  derived  from  here
(Leviticus 18:30), “Ushemartem ess mishmarti  Therefore shall you keep my ordinance (lit. my
keeping),  that  you  not  commit  any  one  of  these  abominable  customs,  which  were  committed
before you, and  that you defile not yourselves  in  it;  I  am  the Lrd your Gd.”Assu Mishmeres
L’mishmarti  Provide a keeping to my keeping. Abaye [asked] R. Yosef, “This, then, is surely
mandated by the Torah!”  [Rav Yosef replied,] “It is Torah law but the Rabbis have interpreted
it.” [To this Abaye responded,] “All the Torah is subject to interpretation by the Rabbis [but its
laws, after interpretation, are still considered to be Torah law. Second degree relations, however,
are  only  Rabbinic]!"  Rather,  then,  the  prohibition  [of  second  degree  relations]  is  actually
Rabbinical,  while  the  Scriptural  text  is  a  support  [or  Scriptural  hint]  (asmachta)  [empowering
them to do so]. Yevamos 21a
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(2izxnyn z` mzxnye :`wtp `xw i`dn dxfbl dxfb oixfeb oi`y `cenlz ileka opixn`c `d
.dxfbl dxfb eyri `ly ,zxnynl zxnyn `le izxezl izxnynl dxfb xnelk zxnyn eyr

:a dvia i"yx

The  statement  that  is  repeated  throughout  the  Talmud,  “We  do  not  make  decrees  to  insure
adherence  to  other  decrees,”  is  based  upon  the  following  (Leviticus  18:30),  “Ushemartem  ess
mishmarti  Therefore shall you keep my ordinance (my keeping),”v’lo mishmeres l’mishmeres
 but not a keeping to another [rabbinic] keeping, hence one should not make decrees to insure
the compliance of other decrees. Rashi, Beitzah 2b

II. The Mandate to Interpret and Legislate

A.
(1Li ¤xr̈ §W ¦A zai ¦x i ¥x §a ¦C r©b¤pl̈ r©b¤p oi ¥aE oi ¦c §l oi ¦C oi ¥A mc̈ §l | mC̈ oi ¥A hR̈ §W ¦O©l xäc̈ L §O ¦n `¥lR̈ ¦i i ¦M

d¤i §d ¦i x ¤W£̀ h¥tX ©d l ¤̀ §e m ¦I ¦e §l ©d mi ¦p£dM ©d l ¤̀ z̈`äE :FA Li ¤dl-¡̀ 'c x ©g §a ¦i x ¤W£̀ mFwÖ ©d l ¤̀ z̈i ¦lr̈ §e Ÿ §n ©w §e
`Ed ©d mFwÖ ©d o ¦n L §l Eci ¦B©i x ¤W£̀ xäC̈ ©d i ¦R l©r z̈i ¦yr̈ §e :hR̈ §W ¦O ©d x ©a §C z ¥̀ L §l Eci ¦B ¦d §e Ÿ §W ©xc̈ §e m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A
Ex §n`i x ¤W£̀ hR̈ §W ¦O ©d l©r §e LExFi x ¤W£̀ dẍFY ©d i ¦R l©r :LExFi x ¤W£̀ lk §M zFy£r©l Ÿ §x ©nẄ §e 'c x ©g §a ¦i x ¤W£̀
l ¤̀ ©rn §W i ¦Y §l ¦a §l oFcf̈ §a d ¤y£r©i x ¤W£̀ Wi ¦̀ d̈ §e :l`n §yE oi ¦nï L §l Eci ¦B©i x ¤W£̀ xäC̈ ©d o ¦n xEqz̈ `l d ¤y£r ©Y L §l
lk̈ §e :l ¥̀ ẍ §y¦I ¦n rẍd̈ Ÿ §x©r ¦aE `Ed ©d Wi ¦̀ d̈ z ¥nE h¥tX ©d l ¤̀ F` Li ¤dl-¡̀ 'c z ¤̀ mẄ z ¤xẄ §l c ¥nrd̈ o ¥dM ©d

:cFr oEci ¦f §i `l §e E`ẍ ¦i §e Er §n §W ¦i mr̈d̈bi-g:fi mixac

If there arises a matter too hard for you in judgment, between blood and blood, between plea and
plea, and between plague and plague, being matters of controversy inside your gates; then shall
you arise, and get to the place which the Lrd your Gd shall choose; And you shall come to the
priests  the  Levites,  and  to  the  judge  who  shall  be  in  those  days,  and  inquire;  and  they  shall
declare to you the sentence of judgment; And you shall do according to the sentence, which they
of  that  place  that  the  Lrd  shall  choose,  shall  declare  to  you;  and  you  shall  take  care  to  do
according to all that they inform you; According to the sentence of the Torah which they shall
teach you, and according to the judgment which they shall tell you, you shall do; you shall
not turn aside from the decision which they shall declare to you, to the right hand, nor to
the left. And the man who will act presumptuously, and will not listen to the priest who stands to
minister  there before  the Lrd your Gd, or  to  the  judge,  that man  shall  die;  and you  shall  put
away  the  evil  from  Israel.  And  all  the  people  shall  hear,  and  fear,  and  do  no  more
presumptuously. Deuteronomy 17:813

(2oi`e dpeaz oi`e dnkg oi` :`nil i`n`e .dxezay dyrz `l z` dgecy zeixad ceak lecb
e`l :dilr ekig` .xeqz `lc (f"i mixac) e`la `pdk axc dinw `ay xa ax dnbxz Î 'c cbpl dvr
opaxc ilin lk ,dilr ekigz `l `zlin xn` dax `xab :`pdk ax xn` `id `ziixe`c xeqz `lc

.opax exy eceak meyne ,xeqz `lc e`l lr edpiknq`:hi zekxa

[It was taught in a Braiisa,] “Great is human dignity, since it overrides a negative precept of the
Torah.”  Why  should  it?  Let  us  apply  the  rule  (Proverbs  21:30),  “There  is  no  wisdom  nor
understanding nor counsel against the Lrd”? Rav b. Shava explained the dictum in the presence
of R. Kahana to refer to the negative precept of (Deuteronmy 17:11), “You shall not turn aside
from  the  decision  which  they  shall  declare  to  you,  to  the  right  hand,  nor  to  the  left.”  They
laughed at him. The negative precept of, “You shall not turn aside,” is also from the Torah!  Said
R. Kahana: If a great man makes a statement, you should not laugh at him. All the ordinances of
the Rabbis were based by them on the prohibition of “You shall not turn aside.” But where the
question of [human] dignity is concerned the Rabbis permitted the act. Berachos 19b



Series XIX 3                   Lecture #4

B.
axe .xeqz `ln epev okide .dkepg (ly) xp wilcdl epeve eizevna epycw xy` jexa jxan i`ne

.jcbie jia` l`y (al mixac) :xn` wgvi xa ongp.en dkeq

What is the benediction [that is said when lighting the lamps of Hannukkah]? “Blessed [are You,
O  Lrd  our  Gd,  King  of  the  Universe]  who  has  sanctified  us  by  Your  commandments,  and
commanded  us  to  kindle  the  light  of  Hanukkah.”  But  where  did  He  command  us?  The
commandment is deduced from the verse (Deuteronomy 17:11), “You shalt not turn aside . . .” R.
Nahman  b.  Yitzchak  replied,  [It  is  derived  from  the  verse  (Deuteronomy  32:7),]  “Ask  your
father, and he will declare unto you; your elders, and they will tell you.”Sukkah 46a

C.
yexita dynn ernyy enk dxezl biq zeyrl xece xec lkay mi`iape minkg exfby mixac
x`azi oke .(.d ohw cren) izxnynl zxnyn eyr ,izxnyn z` mzxnye (l ,gi `xwie) xn`py
itl .xecd eze` ly oic zia e`xy enk xece xec lka ebdpy e` epiwzdy zepwzde zebdpnd mdn
oke .l`nye oini jl ecibi xy` xacd on xeqz `l (`i ,fi mixac) xn`py mdn xeql xeq`y
dxezdy zecna xecd eze` ly oic zia mda epce dynn melaiw `ly mi`lten mipice mihtyn
cre dyn zenin `xnba iy` ax xaig lkd `ed jk oicdy exnbe mipwfd mze` ewqte oda zyxcp

.einidxez dpyn 'ql dncwd m"anx

[The  Talmud  contains  all]  those  thing  that  the  Sages  and  Prophets  decreed  throughout  every
generation  in  order  to  make  a  protective  fence  around  the  Torah,  as  they  directly  heard  from
Moshe, as it says (Leviticus 18:30), “Ushemartem ess mishmarti  Therefore shall you keep my
ordinance  (my  keeping),        .  .  .” Assu  Mishmeres  L’mishmarti   Provide  a keeping  to  my
keeping.    Similarly,  it  contains  elucidations  of  those  customs  and  ordinances  which  were
instituted and enacted throughout every generation by the Bais Din of each particular generation
as  they  saw  fit,  for  it  is  forbidden  to  turn  aside  from  them,  as  it  stated  (Deuteronomy  17:11),
“You shall not turn aside from the decision which they shall declare to you, to the right hand, nor
to  the  left.”  Likewise,  [the  Talmud  contains]  those  legal  issues  and  difficult  judgements  for
which the [Sages] had not received a direct tradition from Moshe and needed to be analysed by
the  Sanhedrin  of  that  generation  using  the midos    principles  of  derivation  through  which  the
Torah  is  expounded  and  the  Sages’  final  decision  regarding  the  matter.  All  of  these  [decrees,
customs, legislations and decisions,] from the time of Moshe to his own time, were put together
by Rav Ashi in the Talmud. . . . Rambam, Preface to Mishnah Torah

D.
jnq `l` dfd e`la mdl oi` dly xcble dxezd zxnynl minkg eyry zepwze zexfbd la`

.llk d`xnd oic mda oi`e `nlra. . .bdpn n"n dfd e`la xkf mda oi`y epzrc zeid mr ep` la`
dfa miyxec mde xcqle owzl dlawd itn 'zi ez`n eyxedy itl dfd oeyla xnel `ed minkg

. . . .zeixhnbe mifnxzebyd'` yxey m"anxdl zevnd xtql o"anx

However, the decrees and ordinances which the Sages created in order to insure the integrity of
the Torah as a fence to protect it are not covered by the prohibition [of “You shall not turn aside
from the decision which they shall declare to you, to the right hand, nor to the left.”] That verse
is  merely  used  as  a  support  [or  hint].  The  law  of  a  rebellious  judge  (zakein  mamre)  does  not
apply to them at all.  .  .  . Although we are of the opinion that the prohibition [of “you shall not
turn  aside”]  does  not  apply  to  rabbinic  legislation,  it  is  nevertheless  customary  amongst  the
Sages to express themselves using that verse, since they were empowered by Him, may He be
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blessed, through the tradition [from Sinai] to institute legislation and to bring order to [Jewish
society]  and  they  expounded  the  Torah  using  hints  and gematrias. Ramban,  Critique  to
Rambam’s Sefer Hamitzvos, Shoresh Rishon

E.
calae ,dxezd on devn `id ef ,oda `veike zeixrl zeipy oebk ,xcb meyn minkg epwzy dne

:dxeza d"awd itn opi`e dfd xcbd meyn mdy rciya:c mixac ,dxezd lr o"anx

That  which  the  Sages  instituted  as  a  protective  fence,  such  as  the  prohibition  of  secondary
relatives, is  a  fulfillment of  a  command of  the  Torah,  provided  that  the person  realizes  that
these  laws are merely a protective  fence and not  a commandment  from  the mouth of  the Holy
One, blessed be He, in the Torah. Ramban’s Commentary to the Torah, Deuteronomy 4:2

F.
z` xenyl `l` e`a `l ik ,ztqez `xwp df oi` mdly mibiiqde mixcbde l"fx epwzy dn la`
xegq ,`xifp oixn` jl jl xn`y oiprke ,mxkd xnzyiy ick aiaq xcb mxkl miyery enk ,xwird
xeqz `lc (fi mixac) e`l lr xaer mdizepwze mdixcb lr xaerd daxc` ,axwz `l `nxkl ,xegq
:izxnynl zxnyn eyr l"fx exn`e ,izxnyn z` mzxnye (gi `xwie) dxezd dzev oke ,xacd on

a:c mixac ,dxezd lr iiga epiax

That which our Sages of blessed memory instituted and their protective fences are not considered
as an addition to the Torah, for they only come to protect the essence, just like one makes a fence
surrounding a vineyeard in order to protect the vineyard. This is akin [to the statement,] “Go take
a  circuitous  route,  O  Nazirite,  but  do  not  approach  the  vineyard.”  On  the  contrary,  he  who
violates one of their laws that was made as a fence or as an improvement to fix the ills of society
is  in  violation  of  a  negative  commandment  (Deuteronomy  17:11),  “You  shall  not  turn  aside”.
Similarly,  the  Torah  commanded  (Leviticus  18:30),  “Ushemartem  ess  mishmarti   Therefore
shall you keep my ordinance  (my keeping),        .  .  .” and our Sages said [that  this means] Assu
Mishmeres L’mishmarti  Provide a keeping to my keeping. Rabbainu Bachya's Commentary
to the Torah, Deuteronomy 4:2

III. The Consequences of Rabbinic Decisions and Legislation

A.
(1ly epeax :`ed jexa yecwd iptl l`xyi zqpk dxn` ,jl izptv icec mipyi mb miycg

`eddl `cqg ax dil xn` .mizniiwe ilr zxfby dnn xzei invr lr izxfb zexifb daxd ,mler
zelw zevn el` :dil xn` edn mipyi mb miycg jl riny in :dinw `zcb` xcqn `w dedc opaxcn
ellde ,dxez ixacn elld :`l` ?dpzip minrt minrt dxez ike :dil xn` .zexeng zevn el`e
.'ebe daxd mixtq zeyr xdfd ipa dndn xzie (a"i zldw) aizkc i`n :`ax yxc .mixteq ixacn
mixteq ixace ,dyrz `le dyr oda yi dxez ixacy .dxez ixacn xzei mixteq ixaca xdfd ¦ipa

.dzin aiig mixteq ixac lr xaerd lk:`k oiaexir

“New  and  old,  which  I  have  laid  up  for  You,  O  my  beloved.”  (Song  of  Songs  7:14)  The
congregation of Israel said to the Holy One, blessed be He, “Lrd of the universe: I have imposed
upon myself more restrictions than You have imposed upon me, and I have observed them.” R.
Hisda  asked  one  of  the  young  Rabbis  who  was  reciting  aggadoth  in  his  presence  in  a  certain
order, “Did you hear what [was the meaning of the expression,] ‘New and old’?” “The former,”
the other  replied, “are  the minor,  and  the  latter  are  the major  commandments.” “Was  then  the
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Torah,”  [Rav  Hisda]  asked,  “given  on  two  different  occasions?  Rather,  the  latter  [are  those
derived] from the words of the Torah while the former are those derived from the words of the
Scribes.”  Rava  made  the  following  exposition:  What  is  the  meaning  of  the  Scriptural  text
(Ecclesiastes 12:12), “And, furthermore my son, be admonished: Of making many books etc.”?
My son, be more careful in [the observance of] the words of the Scribes than in the words of the
Torah, for in the laws of the Torah there are positive and negative precepts; but, as to the laws of
the  Scribes,  whoever  transgresses  any  of  the  enactments  of  the  Scribes  incurs  the  penalty  of
death. Eiruvin 21b

(2olek lr dzin oiaiig mixteq ixac la`.ygp epkyi xcb uxete (i zldw) aizkck :my i"yx

Whoever transgresses any of the enactments of the Scribes incurs the penalty of death: As
it is written (Ecclesiastes 10:8), “. . . whoever breaks a hedge (fence), a serpent shall bite him.”
Rashi, ibid.

B.
(1.mlerd on xwrp mici zlihpa lflfnd lk :`"x xn` `wixf x"`:c dheq

R. Zerika said in the name of R. Eleazar: Whoever makes light of washing the hands [before and
after a meal] will be uprooted from the world. Sotah 4b

(2:mlerd on xwrp`ix` i`n dzin aiig minkg ixac lr xaerc 'itc i"yx 'itl i"xl dniz
d`vei dy` dna 'tae dzin eyperc `kd xn`c `iyw cere inp minkg ixac lk 'it` mici zlihp
lflfnd zeipr icil mc`d z` oi`ian mixac dyly xn`ck zeipr eyperc opixn` (:aq sc zay)
mixeq`d ziaa yeag didy `aiwr iaxa dyrn (:`k sc oiaexir) oiqt oiyer 'tae mici zlihpa
i"r dxiwr eyper cinz da lflfny leflfc d`xpe dzin dilr eaiig ixiagy dyr` dn cr 'eke

.ygp i"r dzinn dywc zeiprmy ,zetqez

.  .  . will be uprooted from the world: Rabbainu Yitzchak [ben Shmuel,  the great grandson of
Rashi,]  found  Rashi’s  explanation  very  puzzling.  Rashi  explained  that  the  phrase,  “uprooted
from the world” is equivalent to the phrase, “Whoever transgresses any of the enactments of the
Scribes incurs the penalty of death.” If that were the case, [argued Rabbainu Yitzchak,] then why
was washing of  the hands,  in particular,  singled out,  as  this punishment applies  to all  rabbinic
law. In addition, here the punishment [for negligence in washing hands, according to Rashi,]  is
the penalty of death whereas  in Chapter Bemeh Ishah Yotzah (Shabbos 62b)  the gemora states
that  the punishment  is  impoverishment.  .  .  .  It  seems  that  the punishment  for  someone who  is
constantly making light [of washing his hands] is becoming uprooted through poverty, which is
worse than actual death. Tosefos, ibid.

(3.zeyxde ,oiirn ilege ,zeipr iwecwc :od el` ,mpdib ipt oi`ex oi` dyely:`n oiaexir

Three kinds of person do not see the face of Gehenna, viz., [one who suffers from] oppressive
poverty, one who is afflicted with bowel diseases, and [one who is in the hands of] the [Roman]
government [or is pursued by creditors]. Eiruvin 41b
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C.
(1mc` lk lr zlrpp dxfr oi`y ,dcpzp l`lldn oa `iawry melye qg :dcedi iax xn`

jepg oa xfrl` z` ecp in z` `l` ,l`lldn oa `iawrk `hg z`xiae dxdhae dnkga l`xyia
dcpznd lky :jcnll epex` lr dlecb oa` egipde oic zia egly znyke mici zlihpa wtwty

.epex` z` oilweq oic zia eiecpa znee:d zeicr

R. Yehudah said: Far be it from us to think that Akaviah b. Mahalalel was excommunicated, for
the doors of the Temple hall did not close on any man in Israel the equal of Akabiah b. Mahalalel
in wisdom, in purity and in fear of sin. Whom did they in fact excommunicate? It was Eleazar b.
Hanoch, who raised doubts about washing the hands, and when he died the Beth Din (Sanhedrin)
sent and had a large stone placed on his coffin, to teach you that if a man is excommunicated and
dies in his excommunication, the Beth Din stone his coffin. Eduyos 5:6

(2v"`e ,mixteq ixacn cg` xaca lflfnd (c) . . . :od el`e ,mc`d z` oicpn mixac c"k lr
. . . .dxez ixacn xnelbn sirq cly oniq drc dxei jexr ogley

There are twenty four crimes which warrant the nidui punishment: . . . 4) One who makes light
of even one rabbinic law, and most certainly a Torah law. Shulchan Aruch Yoreh Deah 334:43

IV. Rabbinic Law and the Process of Change

A.
oic zia d`xi m`y .oiaexnd ixack `l` dkld oi`e li`ed oiaexnd oia cigid ixac oixikfn dnle
epnn lecb didiy cr exag oic zia ixac lhal leki oic zia oi`y .eilr jenqie cigid ixac z`
lhal leki epi` .dnkga `l la` oipna .oipna `l la` dnkga epnn lecb did .oipnae dnkga

:oipnae dnkga epnn lecb didiy cr .eixacd:` zeicr

And why do they record the opinion of a single person among the many, when the halachah must
be in accordance with the opinion of the many? So that if a court prefers the opinion of the single
person  they  may  rely  upon  on  him,  for  no  court  may  set  aside  the  decision  of  another  court
unless it is greater than it in wisdom and in number [or age]. If it was greater then it in wisdom
but  not  in  number  [or  age],  in  number  [or  age]  but  not  in  wisdom,  it  many  not  set  aside  its
decision, unless it is greater than it in wisdom and in number [or age]. Eduyos 1:5

B.
(1dcedi 'x ony :oiaivpa i`lny iax yixc ,xn`e `zxn xa l`eny xa wgvi ax `z` ik

i`ny icinlzc `zpwz `xyinl ivn ikid `iypd dcedi 'x . . . .edexizde eilr epnp epic ziae
¦oipnae dnkga epnid lecb ok m` `l` exiag oic zia ixac lhal leki oic zia oi` :opzde llde
ueg ,exiag oic zia ixac oic zia lhal leki lka :opgei 'x xn` dpg xa xa dax xn` `d cere
- mrh dn :`iyxyn ax xn` ¦el oirney oi` epic ziae edil` `ai elit`y ,xac xyr dpenyn
`a` xa l`eny iax xn`c ,l`xyi aexa exeqi` hyt `l ony ,l`xyi aexa exeqi` hyte li`ed
lr epizeax eknqe ,l`xyi aexa exeqi` hyt `ly ony lr ewcae epizeax eayi :opgei iax xn`
aex k"`` xeavd lr dxifb oixfeb oi` :mixne` eidy ,wecv xa xfrl` iax ixac lre b"ayx ixac
mz` ize`e mix`p mz` dx`na (b ik`ln) `xw i`n ,dad` xa `c` ax xn`c da cenrl oileki xeav

.`l `l i` oi` elek ieb `ki` i` elek iebd miraew.el dxf dcear



Series XIX 7                   Lecture #4

When  R.  Yitzchak  b.  Shmuel  b.  Martha  came  [from  Eretz  Yisrael]  he  related  that  R.  Simlai
expounded in Nisibis: As regards oil, R. Yehudah [the grandson of R. Yehudah HaNasi] and his
Court took a vote and declared it permitted.  . . . How, then, was it possible for R. Yehudah the
Prince [the grandson of R. Yehudah HaNasi] to permit [what was forbidden by] the ordinance of
the disciples of Shammai and Hillel, seeing that we have learned: A Court is unable to annul the
decisions  of  another  Court,  unless  it  is  superior  to  it  in  wisdom  and  numerical  strength!
Furthermore, Rabbah b. Bar Hanah has said  in  the name of R. Yohanan: In all matters a Court
can annul the decisions of another Court except the eighteen things [prohibited by the Schools of
Hillel and Shammai], for even were Elijah and his Court to come [and declare them permitted]
we must not listen to him!  R. Mesharsheya said: The reason [that these eighteen things form an
exception  and one  is  unable  to  annul  them]  is  because  their  prohibition  has  spread among  the
large majority of Israelites, but the prohibition concerning oil did not so spread; for R. Shmuel b.
Abba said in the name of R. Yohanan: Our masters sat and made investigation concerning [the
use of heathens’] oil [and found] that its prohibition had not spread among the large majority of
Israelites; they accordingly relied upon the dictum of Rabban Shimon b. Gamaliel and R. Eliezer
b. Zadok who declared: We make no decree upon the community unless the majority are able to
abide by it. R. Adda b. Ahaba said: What Scriptural verse supports this rule? You are cursed with
the curse;  for you  rob Me,  (even)  this whole nation.  (Malachi 3:9)  i.e., when  the whole nation
has  [accepted  an  ordinance,  then  the  curse  which  is  the  penalty  for  its  infraction]  does  apply,
otherwise it does not. Avodah Zarah 36ab

(2xn`c leafext iab (`l` d"c mye :el oihib) gleyd wxta dniz .'ek leki c"a oi` opzde
xzei iliig xyii` i` wiqne dipilha` iliig xyii` i` `ed ipiicc `paler leafext i`d l`eny
dnl k"` dhyt `l m`e elhal leki oi` lecb did elit` leafext zpwz dhyt i` inc ikide lldn
l"ie exeqi` hyt `lc mrh eze`n ohw didy t"r` ony xizd d`iyp dcedi 'x ixd iliig xyii` il
la` cenrl oileki xeavd aex oi`c mrh k"b did `l m` xizd `l `cixb hyt `lc mrhn inp `kdc
hyt `l j`id `ed dniz xacc dyw n"n ea cenrl oileki xeavd aex n"n hyt `lc idp leafext
lhal leki j`id lecb 'it` jl `iywce hyt leafext i`cec d`xp jkl mielnd geix `edy xg`n
iptn mrhd inlyexia yxetny enke oirney oi` xn`ie edil` `ai m`a xn` `wec xac g"ia i`ce
mipyi mixtqa `vny mixtqd zqxib jezn opgl` iax axd cwcwc jk mdizeytpa mdl dcnry
dcedi 'xe oirznyc t"de uexizd ligzn myny rnyn 'ek mrh dn `iyxyn ax xn`d xn`wc
g"ia lhal leki epi` lecb `ed elit` cere 'ek oic zia oi` opzde 'ek ixyinl mil` ikid d`iyp
jkitle hyty itl mrh dn `iyxyn ax xn`d ipyne `ed heyt ik mrhd yxtl jxved `le xac
lr eknqe lhal leki ohw mdizeytpa ecnr 'it` jkl hyt `l onye lhal leki epi` inp lecb c"a
s` mixac x`y i`ce la` ohw c"aa s` xzed jkitle 'ek oixfeb oi`c l`ilnb oa oerny oax ixac
dipilha` lldn iliig xyii` i`c l`eny xn` leafext iab jkitle lhal lecb c"a leki ehyt ik
`l` y"l l`eny mya dcedi ax xn` oea x"` zayc `nw wxtc inlyexid jlide hyty t"r`e
evrpy dnn yexit mdizeytpa dcnry iptn lhan epi` lecb elit` xac g"ia la` xac g"il ueg

:yxcnd ziaa axgmy ,zetqez

C.
.exizdl xg` oipn jixv oipnay xac lk.d dvia

Whatever  was  [forbidden]  by  a  majority  vote,  [even  though  the  reason  for  its  prohibition  no
longer exists,] requires another majority vote to permit it. Beitzah 5a
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D.
ipy lr epnp epic ziae l`ilnb oax :`xtw xa meyn iel oa ryedi iax xn` ift oa oerny iax xn`
l`ilnb oax :opgei iaxl yiwl yix dl ixn`e ,eda` iaxl `xif iax dil xn` .melhae elld miwxt
ixac lhal leki oic zia oi` :opz `de lld ziae i`ny ziac `zpwz ilhan evn ikid epic ziae
:dil xn` ,dcg dryk mnezy` ('c l`ipc) ¦oipnae dnkga epnn lecb ok m` `l` exiag oic zia

.lhaie `eai lhal dvexd lk :odipia epzd jk xeni`:b ohw cren

R. Shimon b. Pazzi  reported  that R. Yehoshua b. Levi  stated  in  the name of Bar Kappara  that
Rabban Gamaliel  and his  Beth Din  took  a vote on  these  two  [terminal]  periods  (of  refraining,
prior  to  the Shemita  year,  from  working a  field of  grain  from  Pesach on  and an  orchard  from
Shavuous on, which were legislated by Beth Shammai and Beth Hillel) and abrogated them. Said
R. Zeira to R. Abbahu, some say, Resh Lakish said to R. Yohanan: How could Rabban Gamaliel
and his  Beth  Din  abrogate  a measure  instituted  by  Beth  Shammai  and  Beth  Hillel?  Surely  we
learned: No Beth Din has power to nullify the words [decree] of another Beth Din unless  it be
superior to it in learning and number. He was dumbstruck for a short while then he replied: I say,
“They  originally  stipulated  among  themselves  that  whoever  might  thereafter  wish  to  abrogate
that [measure] could come and abrogate it.”Moed Katan 3b

E.
:dxez ixacl elit` owize (dxfr) edi` `z`ixac xn`c `xiza oa dcedi 'xk `l` ikd ol `niiw `l

(.ak sc zekxa) ezny inae (mye :elw sc oileg) fbd ziy`xa xn`ck d`neh oilawn oi` dxez
`lc xaq `nlcc l"ie dxfr zpwz lhal dcedi 'x mil` ikidc z"`e iaq `zlzk `nlr bedp `pci`d
yixa xn`ck xzen `peeb i`d ikac lhai lhal dvexy in lky dpzd inp i` df xac `xfr owiz
f"r) oicinrn oi` 'ta ony iab opixn`ck l`xyi aexa exeqi` hyt `l inp i` (:b sc) ohw cren
hyt `ly t"r` elhal leki d`iyp dcedi 'x did `l eilr xfb l`ipc i`c mzd rnync b"r`e (.el

.`xwa aizk `l `xfr zpwz la` `xwa aizkc `zlina epiid:at `nw `aa zetqez

V. A Short History of Rabbinic Legislation Prior to the Second Temple Period

A.
(1.mepwz zea` zeltz:ek zekxa

The [three daily] prayers were instituted by the Patriarchs. Berachos 26b

(2zekld gqta dqt zekld .mei ly epipra oiyxece oil`ey ediy l`xyil owiz epiax dyn
.(ldwie 't hewliae e'q 'it jzelrda ixtqae .al .c dlibn) bga bgd zekld zxvra zxvr

Moshe legislated for Israel that they should discuss and discourse on the subject of the day  the
laws  of  Pesach  on  Pesach,  the  laws  of  Shavuous  on  Shavuous,  and  the  laws  of  Sukkos  on
Sukkos! Megilah 4a,  32b

(3elegk miycg iy`xae miaeh miniae zezaya dxeza oixew ediy l`xyi z` oiwzd dyn
.l`xyi ipa l` 'c icren z` dyn xacie xn`py cren ly`:c dlibn inlyexi

Moshe legislated for Israel that they should [publicly] read from the Torah on Shabbos, Yom Tov,
Rosh  Chodesh,  and Cholo  shel  Moed   the  Intermediate  Days  of  the  Holidays,  as  it  says
(Leviticus  23:44),  “And  Moses  declared  to  the  people  of  Israel  the  feasts  of  the  Lrd.”
Yerushalmi Megilah 4:1
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(4min oi` :exn` zeneyx iyxec min e`vn `le xacna mini zyly eklie (e"h zeny) :`ipz
,e`lp dxez `la mini zyly ekldy oeik ,minl ekl `nv lk ied (d"p ediryi) :xn`py ,dxez `l`
ipya oixewe ,zaya cg`a oiwiqtne zaya oixew ediy mdl epwize mdipiay mi`iap ecnr
.dxez `la mini 'b epili `ly ick ,zay axr oiwiqtne iyinga oixewe ,iriaxe iyily oiwiqtne

.at `nw `aa

It was taught: “And they went three days in the wilderness and found no water,” (Exodus 15:22)
upon which those who expound verses metaphorically said: Water is a metaphor for Torah, as it
says  (Isaiah 55:1), “Ho, every one who  thirsts,  come  to  the waters.” It  thus means  that as  they
went three days without Torah, they immediately became exhausted. The prophets among them
thereupon rose and enacted that they should publicly read the law on Sabbath, make a break on
Sunday, read again on Monday, make a break again on Tuesday and Wednesday, read again on
Thursday and then make a break on Friday so that they should not be kept for three days without
Torah. Bava Kama 82a

(5.on mdl cxiy drya ofd zkxa l`xyil owz dyn :ongp ax xn`:gn zekxa

R. Nahman said: Moshe instituted for Israel the benediction Hazon (Who feeds) at the time when
manna descended for them. Berachos 48b

(6.la`d ini zraye dzynd ini zray oiwzd dyn`:` zeaezk inlyexi

Moshe  instituted  the  seven  days  of  festivities  [for  a  bride  and  groom]  and  the  seven  days  of
mourning. Yerushalmi Kesubos 1:1

(7xfrl`n drax` .zexnyn dpeny l`xyil mdl owiz dyn :ax xn` `ixeb xa `ng ax xn`
. . . drax`e mixyr lr ocinrde cec `a ,dxyr yy lr ocinrde l`eny `a .xnzi`n drax`e
eaxyke xnzi`n dpenye xfrl`n dpeny zexnyn dxyr yy l`xyil mdl owiz dyn jci` `ipz

.rax`e mixyr lr mecinrde mewlg xnzi` ipa lr xfrl` ipa.fk ziprz

R. Hama b. Guria said  in  the name of Rab: Moshe instituted for Israel eight Mishmaroth,  four
from [the family of] Eleazar and four from [the family of] Ithamar; Shmuel came and increased
them  to  sixteen;  David  came  and  increased  them  to  twentyfour.  .  .  .  It  was  taught  in  another
Braiisa: Moses  instituted for Israel sixteen Mishmaroth, eight  from [the family of] Eleazar and
eight  from  [the  family  of]  Ithamar;  but  when  the  descendants  of  Eleazar  increased  in  number
above  those  of  Ithamar,  [the Mishmaroth]  were  again  divided  and  they  were  increased  to
twentyfour. Taanis 27a

B.
(1.ux`l eqpkpy oeik ux`d zkxa mdl owz ryedi:gn zekxa

Yehoshua instituted for them the benediction of the land (al haaretz v’al hamazon) when they
entered the land. Berachos 48b

(2mihwlne ,mdizecya mivr oihwlne ,oiyxega oirxn ediy :ryedi dpzd oi`pz dxyr ,x"z
`veid oirne ,zif ly zeitexbn ueg mewn lka zerihp minhewe ,ozlzn ueg mewn lka miayr
z` cinrie rlw qexti `ly calae `ixah ly dnia oikgne ,epnn oiwtzqn xird ipa dligza
cxzy cr zeyxd iliaya mikldne ,mekxk d`iln dcya elit`e xcbd ixeg`l oiptpe ,dpitqd
dlere biqtn minxkd oia drezde ,mikxcd zecizi iptn mikxcd icivl oiwlzqne ,dipy driax

.enewn dpew devn zne ,cxeie biqtn.`t-:t `nw `aa



Series XIX 10                   Lecture #4

Our Rabbis taught: Yehoshua [on his entry into Eretz Yisrael] laid down ten stipulations [to their
inheritance  of  the  land]:  That  livestock  be  permitted  to  pasture  in  woods;  that  wood  [under
certain circumstances] may be gathered [by all]  in private  fields;  that grasses may similarly be
gathered [by all] in all places, with the exception, however, of a field where fenugrec is growing;
that  shoots  be  permitted  to  be  cut  off  [by  all]  in  all  places.  with  the  exception,  however,  of
stumps  of  olive  trees;  that  a  spring  emerging  [even]  for  the  first  time  may  be  used  by  the
townspeople; that it be permitted to fish with an angle in the Sea of Tiberias, provided no net is
spread as this would detain boats [and thus interfere with navigation]; that it be permitted to ease
one's self at the back of a fence even in a field full of saffron; that it be permitted [to the public]
to  use  the  paths  in  private  fields  until  the  time  when  the  second  rain  is  expected;  that  it  be
permitted to turn aside to [private] sidewalks in order to avoid the roadpegs; that one who has
lost himself in the vineyards be permitted to cut his way through when going up and cut his way
through when  coming  down;  and  that  a  dead  body,  which  anyone  finds  and  has  to  be  buried,
should acquire [the right to be buried on] the spot [where found]. Bava Kama 80b81a

C.
(1[jlnd cec inia oepn` i"r qp`p dzid xnzy drya] dry dze`a :ax xn` dcedi ax xn`

.dieptc cegiid lr exfb:.`k oixcdpq

Rab Yehudah said  in Rav's name: On that occasion, [in  the aftermath of the incident of Tamar
and Amnon, during the reign of David],  they made a decree to prohibit seclusion with even an
unmarried woman. Sanhedrin 21ab

(2zFx ¦n §f mi ¦r §pE aw £r©i i ¥dl-¡̀ ©gi ¦W §n lr̈ m ©w ªd x¤a¤B ©d m ª̀ §pE i ©W ¦i o ¤A c ¦eC̈ m ª̀ §p mi ¦px£g ©̀ d̈ c ¦ec̈ i ¥x §a ¦C d¤N ¥̀ §e
l ¥̀ ẍ §y ¦imwed :lrd`n mdl owze cec `a miyp` d`n l`xyin mizn eid mei lkay zekxa d`n cbpk

.dtbnd dxvrzp mpwzy oeik zekxa`k `wqt gi wxt dax xacna

And these are the last words of David. David the son of Jesse, and the man who was raised
up  on  high lr̈,  the  anointed  of  the  Gd  of  Jacob,  and  the  sweet  singer  of  Israel,  said.
(Samuel II 23:1): The numerical value of the word lr̈ is one hundred. This corresponds to the
hundred berachos  blessings [that were instituted by David. During his reign a plague broke out
and]  a  hundred  people  were  dying  each  day.  David  then  instituted  the  practice  of  reciting  a
hundred blessings each day. As soon as it was instituted, the plague ceased. Midrash BaMidbar
Rabbah 18:21

(3owz dnlye jxir milyexi lre jnr l`xyi lr owz cec .milyexi dpea epwz dnlye cec
.yecwde lecbd ziad lr:gn zekxa

David and Solomon  instituted  the benediction which closes Bonei Yerushalayim   Who builds
Jerusalem. David instituted the words, “For Israel Your people and for Jerusalem Your city” and
Solomon instituted the words “For the great and holy House.”Berachos 48b

D.
(1lew za dzvi mici zlihpe oiaexir dnly owizy drya :l`eny xn` dcedi ax xn`

itxg daiy`e ial gnye ipa mkg (fk ilyn) .ip` mb ial gnyi jal mkg m` ipa (bk ilyn) :dxn`e
.xac:ci zay

Rav Yehudah said in Shmuel's name: When Solomon instituted Eiruvin [in the courtyards] and
the washing of the hands [for kodoshim  the sacrificial offerings], a Heavenly Echo came forth
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and declared (Proverbs 23:15), “My son,  if your heart  is wise, my heart  too shall  rejoice,” and
(Proverbs  27:11),  “My  son,  be  wise,  and  make  my  heart  glad,  that  I  may  answer  him  who
reproaches Me.” Shabbos 14b, Eiruvin 21b

(2:xfrl` x"` `ler xn`e .daxd milyn owz xwge of`e (a"i zldw) :`kdn ,xn` dcedi ax
.mipf` dl dyre dnly `ay cr ,mipf` dl oi`y dtitkl dnec dxez dzid ,dnly `ay mcewzenai

.`k

Rav  Yehudah  said:  [The  source  of  the  rabbinic  prohibition  of  secondary  relatives]  may  be
derived from the following (Ecclesiates 12:9), “And besides being wise, Koheleth also taught the
people knowledge; for he weighed (gave ear), and sought out, and set in order many proverbs.”
Ulla  said  in  the  name  of  R.  Eleazar:  Before  Solomon  appeared,  the  Torah  was  like  a  basket
without handles (lit. ears); when Solomon came he affixed handles to it [by initiating protective
legislation]. Yevamos 21a.

(3l`xyi eide micepnle mila`l cg`e mipzgl cg` mixry ipy dpa ycwnd zia dpayke
eide ozg `edy oircei eid mipzg xrya qpkpde elld mixry ipy oia oiayeie zezaya mikled
eide dqekn enty dide mila`d xrya qpkpde zepaae mipaa jgnyi dfd ziaa okeyd el mixne`
enty did `le mila`d xrya qpkpde jngpi df ziaa okeyd el oixne` eide la` `edy oircei
jixiag ixac renyl jala ozi dfd ziaa okeyd el oixne` eide dcepn `edy oircei eid dqekn
meine micqg zelinba ozaeg ici l`xyi lk e`viy ick mlv` jeaixwie jl gelql jixag ala ozie
zeyxcn izale zqpkd zial oikled mila`e mipzg eidiy l"f minkg epiwzd ycwnd zia axgpy
l`xyi lk e`viy ick ux`l oiayeie la`d z` oi`exe enr mignye ozgd z` mi`ex mewnd iyp`e

:micqg ilnebl aeh xky ozep 'c dz` jexa 'ne` `ed mdilre micqg zelinba ozaeg iciiaxc iwxt
f"i wxt xfril`

When Solomon built the Bais HaMikdash  the Temple, he built two gateways, one for chasanim
 bride grooms and the other one for aveilim  mourners and menudim  those who were placed
under a ban. On Shabbos, the populace would sit between those two gateways. They were able to
identify  those  who were entering  through  the gateway of bride grooms as being chasanim  and
would say to them, “He who dwells  in  this House shall grant you the joy of [having] sons and
daughters.” They were also able to identify those who were entering through the gateway of the
mourners as being aveilim if their upper lip was covered [by their cloaks]. They would then say
to them, “He who dwells in this House shall grant you comfort.” Those who entered the gateway
of mourners but whose upper lip was not covered by their cloaks would be identified by them as
being  a menudah    as  someone  who  was  placed  under  a  ban.  They  would  tell  him,  “He  who
dwells in this House shall place within your heart [the inspiration] to listen to the words of your
colleagues and to place within the hearts of your colleagues [the inspiration] to forgive you and
to draw you  close  to  them.”  All  of  this  was done  in  order  that  all  of  Israel would  fulfill  their
obligation  of gemilas  chasadim    bestowing  kindness.  From  the  time  that  the  Temple  was
destroyed, the Sages, of blessed memory, instituted that the chasanim and aveilim should go to
the  synagogues  and  study halls  and  the  people who  recognized  the chasan would  rejoice  with
him and those who recognized the aveil would sit on the floor [and commiserate with him]. This
was  done  in  order  that  all  of  Israel  would  fulfill  their  obligation  of  bestowing  kindness.
Regarding  them  was  the  following  prayer  formulated  (see  Kesubos  8b),  “Blessed  are  You,
Hashem, Who grants a goodly reward for those who bestow kindness.” Pirkei d’Rabbi Eliezer,
Perek 17
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E.
lk lre wxte wxt lk lr eze` oixne` ediy l`xyil odl epwz odipiay mi`iap exn` in df llde

.ozle`b lr eze` mixne` oil`bpykle odilr `az `ly dxve dxv.fiw migqt

And who recited  this Hallel?  The prophets among  them ordained  that  Israel should  recite  it  at
every important epoch and at every misfortune  may it not come upon them! and when they are
redeemed they recite [in gratitude] for their redemption. Pesachim 117a

F.
dn miarx `a` zia ly mialke dnga lhene zn `a` :`yxcn ial dnly gly .[cecc] diytp gp

.elhlhe wepiz e` xkk eilr gpd jia`e ,mialkd iptl gpde dlap jezg :dil egly - dyr`:l zay

[David] passed away. Then Solomon sent to the Beth Hamidrash  Study Hall: My father is dead
and lying in  the sun; and the dogs of my father's house are hungry; what shall I do? They sent
back, Cut up a carcass and place it before the dogs; and as for thy father, put a loaf of bread or a
child upon him and carry him away. Shabbos 30b

G.
(1.mi`iap dyrn laae mipwf dyrn mixvnb:c mici

Egypt is the act of the elders and the law regarding [tithing the produce of] Babylon is the act
of the prophets. Yadayim 4:3

(2`ly oia ziad ipta oia l`xyi ux`a `l` dxezd on oibdep opi` zexyrnde zenexzd
l`xyi aexe i"`l dkenq `idy iptn xrpy ux`a elit` zebdep ediy epiwzd mi`iape ziad ipta
a`ene oenr ux`ae mixvn ux`a s` zebdep eidiy epiwzd mipey`xd minkgde my oiaye oikled

:i"`l zeaiaq mdy iptn`:` zenexz zekld m"anx

According to Torah law, separating terumah (which is sanctified as priestly food) and maasros
 the tithes (the first tithe  maaser rishon  is given each year to the Levites; the second tithe in
the  first,  second,  fourth, and fifth year of  the seven year Shemitta cycle  is  separated and  then
brought to Jerusalem or is  first  redeemed for money and the monies are brought to Jerusalem
and  used  to  purchase  food;  in  the  third  and  sixth  year  of  the  seven  year Shemitta cycle  the
maaser  is  distributed  to  the  poor)  is  only  applicable  in Eretz  Yisrael,  whether  the  Bais
HaMikdash  is  standing  or  not.  The  prophets  legislated  that  [the  laws  of  separating  produce]
should also be applicable even in the land of Shinar (Babylon), because it is near Eretz Yisrael
and most of Israel travels there and back. The early Sages legislated that [the law] should also
be  applicable  in  the  land  of  Egypt,  Amon,  and  Moab,  as  they  are  adjacent  to Eretz  Yisrael.
Rambam, Hilchos Trumos 1:1

H.
i¥p §W z ¥̀ mi ¦yr zFi §d ¦l xFa£r©i `l §e m ¤di¥l£r mi ¦e §l ¦P ©d lM̈ l©r §e mr̈ §x©f l©r §e | m ¤di¥l£r | mi ¦cEd§I ©d El §A ¦w §e En§I ¦w
dg̈R̈ §W ¦n xFcë xFC lk̈ §A mi ¦y£r©p §e mi ¦xM̈ §f ¦p d¤N ¥̀ d̈ mi ¦nÏ ©d §e :dp̈Ẅ §e dp̈Ẅ lk̈ §A mP̈ ©n§f ¦k §e mäz̈ §k ¦M d¤N ¥̀ d̈ mi ¦nÏ ©d
sEqï `l mẍ §k ¦f §e mi ¦cEd§I ©d KFY ¦n Ex §a©r©i `l d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xER ©d i ¥ni ¦e xi ¦rë xi ¦r §e dp̈i ¦c §nE dp̈i ¦c §n dg̈R̈ §W ¦nE

:mr̈ §x©G ¦ngk-fk:h xzq`

The  Jews  ordained,  and  took  upon  them,  and  upon  their  seed,  and  upon  all  who  joined
themselves to them, so as it should not fail, that they would keep these two days according to
their writing, and according to their appointed time every year; And that these days should be
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remembered  and  kept  throughout  every  generation,  every  family,  every  province,  and  every
city; and  that  these days of Purim should not  fail  from among the  Jews, nor  the memorial of
them perish from their seed. Esther 9:2728

(2`le ezgt `le l`xyil mdl e`apzp ze`iap raye mi`iap dpenye mirax` :opax epz
iax xn` oia` xa `iig iax xn` yexc i`n .dlibn `xwnn ueg dxeza aezky dn lr exized

.oky lk `l miigl dzinn dxiy opixn` zexigl zecarn dne :dgxw oa ryedi.ci dlibn

Our Rabbis  taught: Fortyeight prophets and seven prophetesses prophesied  to  Israel, and  they
neither took away from nor added anything to what is written in the Torah save only the reading
of the Megillah. How did they derive it [from the Torah]? - R. Hiyya b. Abin said in the name of
R.  Yehoshua  b.  Korha:  If  for  being  delivered  from  slavery  to  freedom  we  chant  a  hymn  of
praise, should we not do so all the more for being delivered from death to life? Megilah 14b

I.
(1ze`a-v 'c xn` dk (g dixkf) aizkc i`n :`ciqg oerny ax xn` `pfia xa `pg ax xn`

edl ixw .dgnyle oeyyl dcedi zial didi ixiyrd meve iriayd meve iyingd meve iriaxd mev
:`tt ax xn` .mev 'ely oi` dgnyle oeyyl eidi 'ely yiy onfa ,dgnye oeyy edl ixwe ,mev
,oiprzn evx ,'ely oi`e cny oi` ,mev cny yi ,dgnyle oeyyl eidi 'ely yiy onfa :xn`w ikd
.zexv ea eltkede li`ed ,a`a dryz ip`y :`tt ax xn` inp a`a dryz ,ikd i` .oiprzn oi` evx

:gi dpyd y`x

R. Hanah b. Bizna has said in the name of R. Shimon the Pious: What is the meaning of the verse
(Zechariah 8:19), “Thus says the Lrd of hosts: The fast of the fourth month, and the fast of the
fifth,  and  the  fast  of  the  seventh,  and  the  fast  of  the  tenth,  shall  become  times  of  joy  and
gladness, and cheerful feasts to the house of Judah; therefore love truth and peace”? The prophet
calls  these days  both days of  fasting and days  of  joy,  signifying  that when  there  is  peace  they
shall be for  joy and gladness, but  if  there  is not peace they shall be fast days. R. Papa replied:
What  it  means  is  this:  When  there  is  peace  they  shall  be  for  joy  and  gladness;  if  there  is
persecution, they shall be fast days; if there is no persecution but yet not peace, then those who
desire  may  fast  and  those  who  desire  need  not  fast.  If  that  is  the  case,  the  ninth  of  Av  also
[should be optional]? R. Papa replied: The ninth of Ab is in a different category, because several
misfortunes happened on it. Rosh Hashanah 18b

(2x ¤W£̀ ©k §e dM̈ §l ©O ©d x ¥Y §q ¤̀ §e i ¦cEd§I ©d i ©k ¢C §xn̈ m ¤di¥l£r m©I ¦w x ¤W£̀ ©M m ¤di¥P ©n§f ¦A d¤N ¥̀ d̈ mi ¦x ªR ©d i ¥n §i z ¥̀ m¥I ©w §l
:mz̈ẅ£r©f §e zFnS ©d i ¥x §a ¦C mr̈ §x©f l©r §e mẄ §t©p l©r En§I ¦w`l:h xzq`

To  confirm  these  days  of  Purim  in  their  times  appointed,  according  as  Mordecai  the  Jew  and
Esther the queen had enjoined them, and as they had decreed for themselves and for their seed,
with regard to the fasting and their lamenting. Esther 9:31

(3:miiwllr mler wgl erawle ezrcn cren siqedl `"`y mixetd ini lr eppelzdy dn cbpe
eipipr lka mzeeydl dvexe dxez oic cvn elawn m` wx siqez la lr xaer epi`y daiyd ,l`xyi
`ly dxn` okle ,(mixnn zekld m"anxd y"nk) dnecke xcpd cvn elawn m` `l ,dxez oick

wx dxez oic cvn melawixzq`e ikcxn mdilr miw xy`kdnn dfl di`x `iade .zlef `l xcpd cvn
meve iyingd meve iriaxd mev y"nk ,dlaw ixacn mdy ,zenev drax`d dlgz elawe eniwy
yiy x`ean ,l`xyi lk mdilr melawe ,dxez ixac lr dtqed `id df mb `lde ('g dixkf) ixiyrd

.cal xcp cvn dl`k zexfb siqedl zeyxmy ,m"ialn
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To  confirm: Regarding  that  which  the  [Sages]  were  critical  of  mandating  the  celebration  of
Purim because it is forbidden to add, on one’s own, a holiday [to  those which are mandated by
the Torah] and to establish its practices as eternally binding laws on the people of Israel, [Esther]
replied that one is in violation of the prohibition of bal tosif  of adding to the laws of the Torah
only if it is accepted as being part of the corpus of the Torah with all of its attendant rules. This
is not so if one only accepted it as something similar to a vow, (as the Rambam states in Hilchos
Mamrim).  Therefore  she  said  that  they  didn’t  accept  it  as  part  of  the  corpus  of  the  Torah  but
rather according as Mordecai the Jew and Esther the queen had enjoined them, i.e. only as a
vow and nothing else. He brought a proof to this from that which they had previously accepted
upon  themselves  the  four  fast  days,  which  are  mentioned  in  Scripture,  as  it  says  (Zachariah
8:19), “The fast of the fourth month, the fast of the fifth month, the fast of the tenth month etc.”
Behold this was also an addition [in a sense] to the corpus of the Torah but yet they accepted it
upon  themselves.  It  is  evident,  then,  that  one  is  allowed  to  add  decrees,  such  as  these,  in  the
sense of being a vow. Malbim, ibid.

VI. Legislation at the Beginning of the Second Temple Period

A.
,iyingae ipya oipce ,iyingae ipya oixewe ,zaya dgpna oixewy :`xfr owiz zepwz dxyr
dy` `dzye ,dte`e znkyn dy` `dzye ,zay axra mey oilke`e ,zaya iyinga miqakne
ilral dliah owize ,zexiira oixifgn oilkex ediye ,zlaehe ztteg dy` `dzye ,xpiqa zxbeg

.oiixw.at `nw `aa

The  [following]  ten  enactments  were ordained by Ezra:  That  the  law be  read  [publicly]  in  the
Minhah service on Sabbath; that the law be read [publicly] on Mondays and Thursdays [by three
readers  and  a  minimum  of  ten  verses];  that  Courts  be  held  on  Mondays  and  Thursdays;  that
clothes be washed on Thursdays; that garlic be eaten on Fridays; that the housewife rise early to
bake  bread;  that  a  woman  must  wear  a sinnar (a  type  of  undergarment  for  modesty);  that  a
woman  must  comb  her  hair  before  performing  immersion;  that  peddlers  [selling  spices]  be
allowed to travel about in the towns. He also decreed immersion to be required by those to whom
seminal pollution had happened. Bava Kama 82a

B.
(1.bl zekxa .zelcade zeyecw zeltze zekxa l`xyil mdl epwz dlecbd zqpk iyp`

It was the Men of the Great Assembly who instituted for Israel blessings and prayers, Kiddush
and Havdalah. Berachos 33a

(2epwiz mi`iap dnk mdae mipwf mixyre d`n :`pz `zipzna dl ixn`e ,opgei iax xn`
:fi dlibn .xcqd lr zekxa dxyr dpeny

R.  Yochanan  said  (others  report,  it  was  stated  in  a  Baraitha):  A  hundred  and  twenty  elders,
among whom were many prophets,  drew up  the  eighteen blessings  in  a  fixed  order. Megilah
17b

(3leki .'ebe `zlz oipnfe ('e l`ipc) :l`ipc ici lr yxetn xak elk meid lk mc` lltzi leki
gex lkl mc` lltzi leki .`pc zncw on car `ed ic ('e l`ipc) :xn`p xak Î dlged dlebl `ayn
,cec ici lr yxetn xak zg` zaa ollek `di leki .mlyexi cbp ('e l`ipc) xnel cenlz Î dvxiy

.'ebe mixdve xwae axr (d"p mildz) :aizkc.`l zekxa
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I might say  that a man should pray  the whole day?  It has already been expressly  stated by  the
hand  of  Daniel  (Daniel  6:11),  “And  three  times.  etc.”  But  perhaps  [this  practice]  began  only
when he went into captivity? It is already said (ibid.), “As he did aforetime.” I might say that a
man  may  pray  turning  in  any  direction  he  wishes?  Therefore  the  text  states  (ibid.),  “Toward
Jerusalem.” I might say that he may combine all three tefillahs in one? It has already been clearly
stated by David, as is written (Psalms 55:18), “Evening and morning and at noonday.”Ber.  31a

C.
.xzq` zlibne l`ipc ,xyr mipye l`wfgi eazk dlecbd zqpk iyp`.eh `xza `aa

The Men of the Great Assembly wrote the book of Ezekiel, the Twelve Minor Prophets, Daniel
and Megilas Esther. Bava Basra 15a

D.
.dlecbd zqpk iyp` el` mixne` yie zecbde zekld yxcn oiwzdy daiwr iaxinlyexi cenlz

d wxt milwy zkqn

Rabbi Akiva put the Midrash, Halachos (Mishna) and Agados, in their present form. Others say
that it was the Men of the Great Assembly. Talmud Yerushalmi, Shekalim 5:1

E.
(1.mi`iap bdpn :xn` cge ,mi`iap ceqi daxr :xn` cg ,iel oa ryedi iaxe opgei iax.cn dkeq

R.  Yohanan  and  R.  Yehoshua  b.  Levi  differ.  One  holds  that  the  rite  of  the aravah  
willowbranch  is  an  institution  of  the  prophets,  the  other  holds  that  the  willowbranch  is  a
custom that was encouraged by the prophets. Sukkah 44a

(2:`ed mi`iap ceqil`xyi zepwz ipwznn eidy ,ik`lne dixkf ibg mipexg` mi`iap zpwz
.dlecbd zqpk iyp`a:bdpn`kilc ,dkxa `ira `lc dpin `wtpe ,mdl epwz `le ,mrd z` ebidpd

.`zil xeqz `l llka elit`c ,epeve xninlmy ,i"yx

An  institution  of  the  prophets: This  was  legislation  enacted  by  the  latter  prophets,  Chaggai,
Zechariah, and Malachi, who were from those who instituted legislation as part of the Men of the
Great Assembly. A custom that was encouraged by the prophets: They encouraged the people
to institute such a custom but they did not directly legislate it for them. The difference being that
[according  to  the  opinion  that  taking  the aravah  is  only  a  custom]  one  does  not  make  a
benediction on it as one cannot say, “v’tzivanu  and He commanded us,” as it is not included in
the prohibition of “lo sosur”  “do not turn aside”. Rashi, ibid.

VII. The Power of the Customs of Israel

A.
:el exn` opgei iaxc dinw ediipa ez` .`zay ilrna oecivl xevn oilf` eed `lc bedp oyiia ipa
(`i ilyn) xn`py mdilr mkizea` elaiw xak :edl xn` Î .ol xyt` `l op` edl xyt` oizda`

.jn` zxez yhz l`e jia` xqen ipa rny:p migqt

The  citizens  of  Beyshan  were  accustomed  not  to  go  from  Tyre  to  Sidon  on  the  eve  of  the
Sabbath. Their children went to R. Yohanan and said to him, “For our fathers this was possible;
for us it is impossible.” Said he to them, “Your fathers have already taken it upon themselves, as
it is said (Proverbs 1:8), ‘Hear my son, the instruction of thy father, and forsake not the teaching
of thy mother.’”Pesachim 50b
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B.
.oiyer oi` zeyrl `ly ebdpy mewn .oiyer zevg cr migqt iaxra dk`ln zeyrl ebdpy mewn
eilr oipzep Î oiyery mewnl oiyer oi`y mewnn e` oiyer oi`y mewnl oiyery mewnn jledd

.zwelgnd iptn mc` dpyi l`e .myl jldy mewn ixnege ,myn `viy mewn ixnegp migqt

Where  it  is  the  custom  to do work on  the eve of Pesach (Passover)  until  midday  one may  do
[work]; where it  is  the custom not  to do [work], one may not do [work]. He who goes from a
place where  they work  to  a place where  they do not  work,  or  from a place where  they do not
work to a place where they do work, we lay upon him the restrictions of the place wherefrom he
departed  and  the  restrictions  of  the  place  to  where  he  has  gone,  and  a  man  must  not  act
differently [from local custom] on account of the quarrels [which would ensue]. Pesachim 50ab

C
lgi `l :xn`py ,mdipta oxizdl i`yx dz` i` xeqi` oda ebdp mixg`e oixzend mixac :`ipz

.exac.eh mixcp

It was taught: Things which are permitted, yet some treat them as forbidden, you must not permit
them  in  their  presence,  because  it  is  written  (Numbers  30:3),  “He  shall  not  break  his  word.”
Nedarim 15a

D.
oi` lcpqa oivleg oi` el oirney lrpna oivleg xn`ie edil` `ai m` :ax xn` `pdk ax xn`

.lcpqa mrd ebdp xaky el oirney.aw zenai

Rabbah  stated  in  the  name of  R.  Kahana  in  the  name of  Rav:  If  Eliyahu  [the  prophet]  should
come and declare that halizah may be performed with a footcovering shoe, he would be obeyed;
[were he, however, to declare that] halizah may not be performed with a sandal, he would not be
obeyed,  for  the  people  have  long  ago  adopted  the  practice  [of  performing  it]  with  a  sandal.
Yevamos 102a

E.
mi`lka diy`i iaxk fbd ziy`xa i`rl` iaxk :iaq zlz ipdk `nlr bedp wgvi xa ongp ax xn`

.dxez ixaca `xiza oa dcedi iaxk.ak zekxa

R. Nahman b.Yitzchak said: It has become the [wide spread] custom to follow these three elders,
R.  Ila'i  in  the  matter  of  the  first  shearing  [that  it  does  not  apply  outside  of Eretz  Yisrael],  R.
Yoshiah in the matter of mixed kinds [that it only applies when mixed seeds are planted together
with grape seeds], and R. Yehudah b. Bathyra in the matter of words of Torah [that one need not
immerse oneself in order to study Torah]. Berachos 22a

F.
(1.`id dxez l`xyi ly obdpne:f zeaezk ixi`ne `"ahix

The customs of Israel [are considered to have the same authority as that of the commandments of
the] Torah. Ritva and Meiri, Kesubos 7b

(2.`id dxez epizea` bdpne:f migqt ixi`ne :k zegpn zetqez

The  customs  of  our  forefathers  [are  considered  to  have  the  same  authority  as  that  of  the
commandments of the] Torah. Tosefos Menachos 20b, Meiri Pesachim 7b


